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Abréviations  
 

Plusieurs collections se déclinent en différents formats selon la nature 

des textes et leur finalité. Sauf indication contraire, les ouvrages sont 

au format standard. Certains volumes ont un format particulier, soit 

pour des raisons pratiques, soit pour des motifs esthétiques. Voici les 

principaux formats avec leur abréviation  : 

 

CD  CD ou DVD  

EL Texte, vidéo, enregistrement, photos, etc., disponibles gratui-

tement en ligne (sur le site www.intercommunications.be)  

FS Format standard (13.5 * 19.5 ou 14.8 * 21.0) 

GF  Grand format (20.0 * 28.5) 

FM  Format moyen (14.8 * 24.00) 

MA  Manuel GF ou FS selon le cas 
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 BON DE CO M MANDE  
 

Nom (capitales) ȯɯȱȱȱȱȱȱȭȱȱȱȱɯ 

Prénom ȯɯȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱ 

2ÖÊÐõÛõɯȯɯȱȱȱȭȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȭȭ 

TVA  ȯɯȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱ 

Adresse : ȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȭɯ

ȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȭȭȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȭɯɯ

ȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȭȭȱȱȱȱȱȱȱȱȱȭ 

Tél. ȯɯȱȱȱȭȱȱȱȱȱ%Èß ȯɯȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȭȭ 

E-mail  ȯɯɯɯȱȱȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭȭ 

-ȘɯËÌɯÊÓÐÌÕÛɯȹÚÐɯÊÖÕÕÜȺȱȱȱȱȱ 

 

Référence Titres Prix  

unitaire 

TTC 

Nombre Frais de port  

(selon les pays) 

Totaux 

     

     

     

     

Totaux     

 

 

Modes de paiement à effectuer au moment de la commande  : 

 

Pas de chèque s.v.p. (sauf pour la France) 

 

Pour la France : par chèque ou par versement sur le compte 

Ëɀ(ÕÛÌÙ"ÖÔÔÜÕÐÊÈÛÐÖÕÚ : 023 0587548P de La Poste ɬ Centre financier (F 

ɬ 51900 Chalons).  
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/ÖÜÙɯÓÈɯ!ÌÓÎÐØÜÌɯÌÛɯ×ÖÜÙɯÓɀõÛÙÈÕÎÌÙ :  

1. /ÈÙɯÝÌÙÚÌÔÌÕÛɯÚÜÙɯÓÌɯÊÖÔ×ÛÌɯÉÈÕÊÈÐÙÌɯËɀ(ÕÛÌÙ"ÖÔÔÜÕÐÊÈÛÐÖÕÚ : 

193 ɬ 1220642 ɬ 15 (pouÙɯÓɀõÛÙÈÕÎÌÙ : code IBAN : BE83 1931 2206 

4215 et code BIC : CREGBEBB, de la Banque CBC, 5 Grand-Place, B 

- Bruxelles).  

2. Par versement sur le compte chèque postal 

Ëɀ(ÕÛÌÙ"ÖÔÔÜÕÐÊÈÛÐÖÕÚɯƔƔƔɯɬ 0191783 ɬ 14 (×ÖÜÙɯÓɀõÛÙÈÕÎÌÙ : code 

IBAN  : BE94 0000 1917 8314 et code BIC : POTBEB1 000019178314 

de la Banque de la Poste, 56 rue des Colonies, B ɬ 1000 Bruxelles). 

3. Par mandat postal  ãɯÓɀÈËÙÌÚÚÌɯËɀ(ÕÛÌÙ"ÖÔÔÜÕÐÊÈÛÐÖÕÚȭɯ 

4. Par carte bancaire en renvoyant par la poste ou par fax le présent 

formulaire signé et daté : 

Visa ɞɯou MasterCard ɞ 
N° de la carte : 

 ɞɞɞɞɯɞɞɞɞ ɞɞɞɞɯɞɞɞɞ 

#ÈÛÌɯËɀÌß×ÐÙÈÛÐÖÕ (mm/aa): ɞɞ / ɞɞ 
Nom et prénom  (en capitales) : 

ȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȭȭ 
 

 

 

Lieu et date  ȯȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȱȭ 

Signature  : 

 

Nous vous remercions de votre confiance 

 et nous demeurons à votre disposition 
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Où se procurer nos ouvrages ? 
 

Dans les principales librairies ou sur commande dans toutes 

les librairies   
 

Diffusion et distribution  
 

Distribution pour la France et la Suisse  
 

Librairie Wallonie -Bruxelles  

Rue Quincampoix 46 

FR - 75004 Paris 

France 

Tél. : +33.1.42715803 

libwabr@club-internet.fr  
  

#ÐÍÍÜÚÐÖÕɯÌÛɯËÐÚÛÙÐÉÜÛÐÖÕɯ×ÖÜÙɯÓɀ ÔõÙÐØÜÌ 
 

La Canopée ɬ Diffusion ɬ Distribution  

109 chemin du Sphinx 

Saint-Armand, Québec 

Canada, J0J 1T0 

Tél. : +1.450.248 9084 

Fax : +1.450.248 0681 

lacanopee@primus.ca 
 

Diffusion et distribution pour les pays hispanophones  

et lusophones  
 

Editorial Axac  

c/ García Abad 13, 2º 

ES -27004 Lugo (España) 

Tél. : +34 666 822 496  

Fax : +34 696 761 233 

editorialaxac@hotmail.com 

mailto:lacanopee@primus.ca
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Nos ouvrages peuvent également être commandés sur 

les principaux sites français et étrangers.  

Les commandes sont à adresser de préférence à nos di s-

tributeurs et diffuseurs et à nos partenaires libraires.  

 

Nos titres sont référencés sur Electre, Dilicom, dans le 

Fichier Exhaustif du Livre (FEL) et dans la Banque du 

Livre  

 

A défaut, adresser les commandes à :  

 

E.M.E. (Éditions Modulaires Européennes) &  

InterCommunications S.P.R.L. 

40, rue de Hanret 

BE - 5380 Cortil -Wodon  

Tél. : 00[32]81.83 42 63, 83 52 78, ou 41 17 23  et portable 00[32]473.93 

46 57 

Fax : 00[32]81.83 52 63 

Courriel : edition@intercommunications.be  

Site : www.intercommunications.be  

 

Les commandes peuvent être faites par poste, par fax, par courriel ou 

par téléphone (avec une confirmation écrite). Nous accordons des 

conditions avantageuses  ÈÜßɯ×ÙÖÍÌÚÚÐÖÕÕÌÓÚɯËÜɯÓÐÝÙÌɯÈÐÕÚÐɯØÜɀãɯÕÖÚɯ

partenaires. 

 

Ne pas oublier ËɀÈÑÖÜÛÌÙɯÓÌÚɯÍÙÈÐÚɯËɀÌß×õËÐÛÐÖÕ. Ceux-ci figurent sur 

les bulletins de souscription, sur les bons de commande et sur les fol-

ËÌÙÚɯ×ÙÖ×ÙÌÚɯãɯÊÏÈØÜÌɯÛÐÛÙÌȭɯ$Õɯ×ÙÐÕÊÐ×ÌȮɯ×ÖÜÙɯÜÕɯÓÐÝÙÌȮɯÐÓÚɯÚɀõÓöÝÌÕÛɯ
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×ÖÜÙɯÓÌɯ!ÌÓÎÐØÜÌɯãɯƙȭƙƔɯ$41Ȯɯ×ÖÜÙɯÓɀ$ÜÙÖ×ÌɯãɯƕƔȭƙƔɯ$41ɯÌÛɯ×ÖÜÙɯÓÌɯ

reste du monde à 13.50 EUR. Ecrivez-ÕÖÜÚɯÌÕɯÊÈÚɯËɀÏõÚÐÛÈÛÐÖÕȭ 

Pour des quantités importantes , il  est plus intéressant de convenir 

ÌÕÚÌÔÉÓÌɯËÌÚɯÊÖÕËÐÛÐÖÕÚɯËÌɯÛÙÈÕÚ×ÖÙÛɯØÜÌɯËɀÜÛÐÓÐÚÌÙɯÓÌÚɯÔÖàÌÕÚɯÙõÚÌr-

vés aux achats à la pièce. 

 

Pour nos clients français , nous expédions régulièrement au départ de 

%ÙÈÕÊÌɯËÌɯÍÈñÖÕɯãɯÙõËÜÐÙÌɯÓÌÚɯÍÙÈÐÚɯËɀÌß×õËÐÛÐÖÕȭɯ"ÌÊÐɯÝÈut principal e-

ment pour les commandes importantes.  
 
Les modalités de payement  ÚÖÕÛɯ×ÙõÊÐÚõÌÚɯÓÖÙÚɯËÌɯÓɀÌÕÝÖÐɯËÌɯÓÈɯÍÈÊÛÜÙÌɯ

pro forma avec un payement anticipé pour les particuliers ou de la 

facture pour les professionnels du livre  et les institutions.  
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« La Lettre des Académies » 
 

Publication trimestrielle adressée gracieusement aux personnes et 

institutions qui en font la demande à «  La Lettre des Académies », rue 

Ducale 1 à BE ɬ 1000 Bruxelles. 

 

« La Lettre des Académies » ÌÚÛɯÓɀÖÙÎÈÕÌɯÊÖÕÑÖÐÕÛɯËÌÚɯÓɀAcadémie royale 

des Sciences, des Lettres et des Beaux-Arts de Belgique (ARB), du Comité de 

Óɀ ÊÈËõÔÐÌɯÙÖàÈÓÌɯËÌɯ!ÌÓÎÐØÜÌɯ×ÖÜÙɯÓÌÚɯ ××ÓÐÊÈÛÐÖÕÚɯËÌɯÓÈɯ2ÊÐÌÕÊÌ (CAPAS), 

ËÌɯÓɀAcadémie royale de Médecine de Belgique ȹ 1,!ȺȮɯËÌɯÓɀAcadémie 

royale de Langue et de Littérature françaises de Belgique (ARLLFB), du 

Royal Academies for Science and the Arts of Belgium (RASAB) et de 

ÓɀUnion académique internationale (UAI).  

 

 

« La Lettre des Académies » publie dans chaque livraison un dossier 

thématique ainsi que différent s articles sur des sujets relatifs à la mé-

decine, aux sciences, aux lettres, aux arts, à la culture ou aux applica-

tions de la science et de la technologie. Les activités des Académies y 

sont annoncées et commentées. 

 

Directeur de la publication  : Guy Jucquois 

 

Secrétaire de rédaction : Olivier Damme  

 

Comité de rédaction  : Arsène Burny, François de Callataÿ, Jacques De 

Decker, Jean-Luc De Paepe, Céline Dessaucy, Janos Frühling, Hervé 

Hasquin, Guy Jucquois, Baron Philippe Robert-Jones, Marie-Jo Si-

moen, Jean-Jacques Van de Berg. 
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Un bouquet de revues  

de linguistique française     
 

Plusieurs revues belges, spécialisées dans différentes approches de la 

langue française, se sont associées étroitement de manière à pouvoir 

fournir, deux fois par an, une livraison simultanément.  

 

Elles proposent aux spécialistes du français et aux institutions un 

abonnement direct et groupé avec une réduction de 20 % sur le mon-

tant des abonnements à ces revues. 

 

Rejoignez ce groupement de spécialistes qui étudient la langue fran-

çaise sous des angles divers. Contactez-nous, écrivez-nous, proposez-

nous vos contributions ou des numéros thématiques. 

 

 

« Cahiers Français et Société » 
1ÌÝÜÌɯËÌɯ×ÖÓÐÛÐØÜÌɯÌÛɯËɀÈÔõÕÈÎÌÔÌÕÛɯÓÐÕÎÜÐÚÛÐØÜÌɯËÜɯ

français. 
 

Les Cahiers Français & Société présentent les synthèses de travaux 

consacrés à la vie du français dans notre société. (ÓÚɯÚɀÈËÙÌÚÚÌÕÛɯà un 

public diversifié et curieux du patrimoine social et culturel que repr é-

sente la langue française.  

 

Ces Cahiers mettent en évidence les enjeux de la politique de la 

langue menée par la Communauté française à travers le Service et le 

Conseil de la langue française et de la politique linguistique.  
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Nous parlons aussi naturellement que nous respirons ou que notre 

ÊĨÜÙ ÉÈÛȭɯ"ɀÌÚÛɯËÐÙÌɯÚÐɯÓÌÚɯÚÜÑÌÛÚɯÈÉÖÙËõÚɯÙÌÑÖÐÎÕÌÕÛɯÓÌÚɯ×ÙõÖÊÊÜ×ÈÛÐÖÕÚɯ

de tous les francophones. 

 

Comité de rédaction  : Martine Garsou, Philippe Hambye, Guy Juc-

quois, Jean-Marie Klinkenberg, Nathalie Marchal  (rédactrice en chef), 

Marie-Louise Moreau, Marc Wilmet . 

 

Abonnements et commandes  

Prix de l'abonnement annuel : 16.00 ȥ frais de port et d'emballage en 

sus. 

 

Les articles et la correspondance sont à adresser au secrétariat scien-

tifique, Nathalie Marchal, « Cahiers Français et Société », Service de la 

Langue française, Communauté française, Boulevard Léopold II, 44, 

BE ɬ 1080 Bruxelles 

 

Les offres et les exemplaires d'échanges sont à adresser à la même 

adresse. 

Les dernières livraisons :  

Français & Société 10 

Pierre Bouchard, Noëlle Guilloton, Pierrette, Vachon-L'Heureux, Jean-

François De Pietro, Marie-José Béguelin, Marie-Josèphe Mathieu et 

Marie-Louise Moreau 

La féminisation des noms de métiers, fonctions, grades ou titres. Au Québec, 

en Suisse romande, en France et en Communauté française de Belgique. 

 
Français et Société 11 

Sabine Vanhulle 

La langue française à l'ouvrage 
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Français et Société 12 

Laurence Rosier, Philippe Ernotte 

Le lexique clandestin 

Français et Société 13  

Bernadette Wynants 

Les francophones face à leur image 

Français et Société 14 

Annelore Cornélis  

La lisibilité de la presse télévisée 

Français et Société 15 

M. Pierrard, S. Janssens, A. Housen 

Le français face à l'anglais dans les écoles secondaires en Flandre 

Français et Société 16 2007 

Marie-Louise Moreau, avec la collaboration de : Pierre Bouchard, Sté-

phanie Demartin, Françoise Gadet, Emmanuelle Guerin, Bernard 

Harmegnies, Kathy Huet, Foued Laroussi, Alexei Prikhodkine, Pascal 

Singy, Ndiassé Thiam et Harry Tyne  

Les accents dans la francophonie. Une enquête internationale. 

 

Français et Société 17 2007 

Thierry Lepage, Marie -Pierre Mayar, Andrée Vansteelandt et Marlène 

Vrancx 

Les mots de la bouche. 

 

Français et Société 18 2008 

Lissia Jeurissen, Sonia Gsir, Jérôme Jamin, Nathalie Perrin et Marco 

Martiniello  

Langue française, allophonie et défis sociaux. 
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Français et Société 19 2008 

Silvia Lucchini, Philippe Hambye, Gilles Forlot & Isabelle Delcourt   

Francophones et plurilingues.  

 

 

 
 

 

 

 « Le Langage et l'Homme  » 
Revue de didactique du français  
 

Né en 1966 et publié ×ÈÙɯÓɀ(ÕÚÛÐÛÜÛɯÓÐÉÙÌɯ,ÈÙÐÌɯ'È×Úɯȹ!ɯɬ 1050 Bruxel-

les) ãɯÙÈÐÚÖÕɯËÌɯËÌÜßɯÍÈÚÊÐÊÜÓÌÚɯÈÕÕÜÌÓÚɯËɀÌÕÝÐÙÖÕɯƖƔƔɯ×ÈÎÌÚɯÊÏÈÊÜÕȮ 

+Ìɯ+ÈÕÎÈÎÌɯÌÛɯÓɀ'ÖÔÔÌ est une revue aujourd'hui consacrée à la didac-

tique du français. Elle entend promouvoir des inno vations et des par-

tenariats, et diffuser des recherches et des outils dans le domaine. Si-

tuée au carrefour de plusieurs disciplines - ÚÊÐÌÕÊÌÚɯËÌɯÓɀõËÜÊÈÛÐÖÕȮɯ

psychologie, sciences du texte et du langage, anthropologie, ethno-

graphie et sociologie -, elle tente de mettre un certain nombre de 

concepts en rapport avec des pratiques de terrain. Ainsi propose-t-elle 
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des recherches à orientation descriptive et analytique, des recherches 

expérimentales et des recherches praxéologiques (propositions didac-

tiques). IÓɯÚɀÈÎÐÛɯÕÖÛÈÔÔÌÕÛɯËɀõÝÈÓÜÌÙɯÓÌÚɯÌÍÍÌÛÚɯËÌɯÊÌÙÛÈÐÕÌÚɯÊÈÙÈÊÛõÙÐs-

tiques des pratiques enseignantes sur le développement des compé-

ÛÌÕÊÌÚɯËÌɯÓɀÈ××ÙÌÕÈÕÛȭɯ+ÈɯÙõËÈÊÛÐÖÕɯ×ÙÐÝÐÓõÎÐÌɯÓÌÚɯÕÜÔõÙÖÚɯÛÏõÔÈÛi-

ques.  

 
Comité de rédaction  : Michel Berré (Université de Mons -Hainaut) , 

Luc Collès (directeur, Université Catholique de Louvain - UCL), Lo-

renzo Campolini et Olivier Hambursin (rédacteurs en chef, Institut 

Libre Marie Haps - ILMH), Jean-Marc Defays (Université de Liège - 

ULg), Vincent Louis (Institut de Traducteurs In terprètes de la Com-

munauté française - ISTI) et Aphrodite Maravelaki (HENAM - Haute 

Ecole de Namur). 

 

Abonnements et commandes  

Prix de l'abonnement annuel : 50.00 ȥȭɯ, frais de port et d'emballage en 

sus. 

Les articles, les ouvrages pour recension et la correspondance sont à 

adresser au secrétariat scientifique, « Langage et l'Homme », rue d'Ar-

lon 11, B - 1050 Bruxelles. Adresse électronique: LH@ilmh.be. 

Les offres et les exemplaires d'échanges sont à adresser au Biblioth é-

cÈÐÙÌɯ ËÌɯ Óɀ(ÕÚÛÐÛÜÛɯ ÓÐÉÙÌɯ ,ÈÙÐÌɯ 'È×Ú, rue d'Arlon 11, BE - 1050 

Bruxelles. 

Sommaires de livraisons  récentes : 

+Ìɯ+ÈÕÎÈÎÌɯÌÛɯÓɀ'ÖÔÔÌȮɯƖƔƔƚȮɯÛȭɯƕɯȹÝÖÓȭɯƘƕɤƕȺ 

Dossier ɬ Les tâches-problème s en didactique des langues vivantes  
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!ÌÈÛÈɯ*ýËáÐÈ-Klebeko ɭ -ÖÜÝÌÓÓÌɯ×ÌÙÚ×ÌÊÛÐÝÌɯËÌɯÓɀÌÕÚÌÐÎÕÌÔÌÕÛɯÓÐt-

téraire en philologie romane en Pologne  

 

Dossier ɭ #ÌɯÓɀÏÐÚÛÖÐÙÌɯËÌɯÓɀÌÕÚÌÐÎÕÌÔÌÕÛɯËɀÜÕÌɯÓÈÕÎÜÌɯãɯÊÌÓÓÌɯËÌÚɯ

×ÓÜÙÐÓÐÕÎÜÐÚÔÌÚȱ  

Michel Berré ɭ Présentation du dossier  

André Chervel ɭ Pour une histoire comparée des disciplines du FLE 

et du FLM   

Pierre Swiggers ɭ Enseignement et apprentissage des langues verna-

ÊÜÓÈÐÙÌÚɯãɯÓɀÈÜÉÌɯËÌÚɯ3ÌÔ×Úɯ,ÖËÌÙÕÌÚɯȯɯÈÛÛÌÕÛÌÚɯÚÖÊÐÈÓÌÚɯÌÛɯÙõ×ÖÕÚÌÚɯ

didactiques  

Javier Suso lopez ɭ "ÖÕÊÌ×ÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÓÈÕÎÜÌɯÌÛɯÓɀÌÕÚÌÐÎÕÌÔÌÕÛɯɤɯÈp-

prentissage des langues  

au XVIe siècle  

Juan García Bascuñana ɭ +ÈɯÕÖÛÐÖÕɯËÌɯÔÈÕÜÌÓɯ×ÖÜÙɯÓɀÌÕÚÌÐÎÕÌÔÌÕÛɯ

ËÜɯÍÙÈÕñÈÐÚɯÈÜßɯ$Ú×ÈÎÕÖÓÚɯÌÕÛÙÌɯƕƙƙƔɯÌÛɯƕƚƙƔɯȯɯõÛÈÉÓÐÚÚÌÔÌÕÛɯËɀÜÕÌɯÉi-

bliographie de référence  

Irene Finotti ɭ Le naturel chez Claude Marcel et Lambert Sauveur  

Julia Nordblad ɭ Vers une histoire comparée de la pédagogie de la 

langue française  

Sandrine Burgat ɭ Apprendre à lire et à écrire dans une langue 

étrangère : le cas des sourds signeurs. Aperçu historique du XIXe siè-

cle à nos jours  

 

Varia 

David Ravet ɭ Enseigner le FLE au niveau avancé par le transartisti-

ØÜÌɯÌÛɯÓɀÐÕÛÌÙÊÜÓÛÜÙÌÓɯȯɯ-ÌÞɯ8ÖÙÒɯËÈÕÚɯÓÈɯÓÐÛÛõÙÈÛÜÙÌɯÍÙÈÕñÈÐÚÌɯÌÛɯÓÈɯ

peinture américaine au XXe siècle  

René et Etienne Bastin ɭ La méthode Balingua : booster 

ÓɀÈ××ÙÌÕÛÐÚÚÈÎÌɯËÌÚɯÓÈÕÎÜÌÚ  

 

+Ìɯ+ÈÕÎÈÎÌɯÌÛɯÓɀ'ÖÔÔÌȮɯƖƔƔƝȮɯÛȭɯƖɯȹÝÖÓȭɯƘƘɤƖȺ 

Dossier ɭ La didactique du FLE sur la péninsule ibérique  

Maria Isabel González Rey ɭ Présentation du dossier  
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Julián Serrano Heras ɭ +ɀÈ××ÙÌÕÛÐÚÚÈÎÌɯËÜɯÍÙÈÕñÈÐÚɯÌÛɯÓÌÚɯ×ÖÓÐÛÐØÜÌÚɯ

linguistiques espagnoles 

Joaquin Díaz-Corralejo ɭ La formation en français langue étrangère 

dans le cadre EEES  

Rosa Maria Chaves et Gillian Moreira ɭ Les stéréotypes culturels 

ËÈÕÚɯÓɀÌÕÚÌÐÎÕÌÔÌÕÛɯËÜɯ%+$ɯau Portugal  

Fernande Ruiz Quemoun ɭ La place de la phonétique en classe de 

FLE  

Carmen Vera Pérez ɭ Les outils collaboratifs en classe de FLE : pour 

ØÜÖÐɯÍÈÐÙÌɯȳɯ$ßÌÔ×ÓÌɯËɀÈ××ÓÐÊÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÞÐÒÐÚɯ 

Dolors Català Guitart ɭ Approche didactique du courrier électron i-

que en cours de FLE  

Moises Carlos Camba ɭ /ÙÖÊÌÚÚÜÚɯËɀõÓÈÉÖÙÈÛÐÖÕɯËÌɯÔÈÛõÙÐÌÓÚɯÌÕɯ

français pour les élèves des sections européennes  

Claire Nicolas ɭ Comment être vite opérationnel en FOS ? Un exem-

×ÓÌɯËɀÈ××ÙÖÊÏÌɯÌÕɯÍÙÈÕñÈÐÚɯÚÜÙɯÖÉÑÌÊÛÐÍÚɯÚ×õÊÐÍÐØÜÌÚ : la formation 

ËɀÖ×õÙÈÛÌÜÙÚɯÛõÓõ×ÏÖÕÐØÜÌÚɯËÜɯƕƕƖ  

Maria Isabel González Rey ɭ +ɀÌÕÚÌÐÎÕÌÔÌÕÛɯËÜɯÍÙÈÕñÈÐÚɯ×ÙÖÍÌÚÚÐÖn-

nel en Espagne. Le cas du français juridique   

 

Dossier ɭ Enseigner et évaluer la « culture » : une réalité à négocier?  

Monique Lebrun ɭ La lecture de textes francophones culturellement 

connotés : une question de compétences et de méthodes  

Luc Collès ɭ Comment enseigner la culture en lien avec les identités 

francophones ?  

Denise Lussier ɭ Enseigner et évaluer la « compétence de communi-

cation interculturelle » : enjeux et complémentarité  

 

Varia 

Dele Adegboku ɭ /ÖÜÙɯɋɯÓɀÈÜÛÙÌɯÍÙÈÕñÈÐÚɯɌɯÌÕɯÊÓÈÚÚÌɯËÌɯÓÈÕÎÜÌɯ 

Sébastien Dubreil ɭ Regards noirs, caméras blanches : le défi de la 

ËÐÝÌÙÚÐÛõɯËÈÕÚɯÓÌɯÊÈËÙÌɯËɀÜÕÌ classe sur le cinéma africain 

Vera Lúcia Marinelli et Heloisa B. de Albuquerque Costa ɭ Les défis 

dans la formation des ×ÙÖÍÌÚÚÐÖÕÕÌÓÚɯÌÕɯ%+$ɯȯɯÓÌɯÊÈÚɯËÌɯÓɀ4ÕÐÝÌÙÚÐÛõɯÊa-

tholiqu e pontificale de São Paulo  
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Recensions 

 

Cahiers de Linguistique  
Revue de sociolinguistique et de sociologie du français  
 

Une langue ne se réalise pas de la même façon dans deux contextes 

différents : il y a la langue d'ici et celle de là-bas, il y a la langue du 

ÔÈÕĨÜÝÙÌɯÌÛɯÊÌÓÓÌɯËÜɯÊÈËÙÌɯÚÜ×õÙÐÌÜÙȮɯÐÓɯàɯÈɯÓÈɯÓÈÕÎÜÌɯËÜɯÊÖÔ×ÛÖÐÙɯÌÛɯ

celle de la tribune, etc. En outre, une langue évolue sans cesse sous 

l'effet des changements démographiques, des changements technolo-

giques, des changements politiques, etc. 

 

Les Cahiers de Linguistique , qui poursuivent le travail éditorial e n-

trepris en 1972 par les Cahiers de l'Institut de Linguistique de Louvain, 

sont désormais plus spécifiquement consacrés à l'étude des rapports 

entre une langue - le français - et la société ou, plutôt, les sociétés où 

elle est employée. Les Cahiers de Linguistique paraissent à raison de 

ËÌÜßɯÍÈÚÊÐÊÜÓÌÚɯ×ÈÙɯÈÕɯËɀÌÕÝÐÙÖÕɯƖƔƔɯ×ÈÎÌÚɯÊÏÈÊÜÕȭɯLa rédaction pr i-

vilégie les numéros thématiques. Ces numéros seront consacrés à des 

sujets tels que La langue et le droit ; Le français des mass media ; Le fran-

çais des jeunes ; Contexte social et maîtrise de la langue ou Multilinguisme 

et plurilinguisme.  

 

Rédacteur en Chef : 

Christian Delcourt (76 a, route de Seraing, BE - 4122 Neupré (Chris-

tian.Delcourt@ulg.ac.be). 

 

Comité de Concertation :  Philippe Blanchet (Rennes), Thierry Bulot 

(Rennes), Anne-Rosine Delbart (Bruxelles), Jules Duchastel (Mon-

tréal), Michel Francard (Louvain), Françoise Gadet (Paris), Jean René 

Klein (Louvain), Jean-Marie K linkenberg (Liège), Marie -Rose Simoni-

Aurembou (Paris), Pierre Swiggers (Leuven). 
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Abonnements et commandes  : 

Prix de l'abonnement annuel : 50.00 ȥȭɯ, frais de port et d'emballage en 

sus. 

 

Les articles, les ouvrages pour recension et la correspondance  sont à 

adresser au Rédacteur en Chef. 

Les offres et les exemplaires d'échanges sont à adresser au Rédacteur 

en Chef. 

Sommaires de livraisons  récentes : 

Cahiers de Linguistique, 2007 [2008], t. 33/1 

Dossier  ɭ Lexique, dictionnaire et connaissance dans 

une société multilingue  
Sous la direction de Xavier Blanco Escoda (Barcelone), Marie-Claude 

+ɀ'ÖÔÔÌɯȹ,ÖÕÛÙõÈÓȺɯÌÛɯ,ÈÙÊɯ5ÈÕɯ"ÈÔ×ÌÕÏÖÜËÛɯȹ!ÙÜßÌÓÓÌÚȺȭɯ 

 

VAN CAMPENHOUDT Marc, Introduction  

BAPTISTA Jorge et CATALÀ Dolors , Les expressions de temps pro-

ductives. Contribution à leur description dans une perspective lexic o-

logique 

GARCÍA PEREZ Rafael, Synonymie et restrictions lexicales dans un 

dictionnaire historique  

HUYHN Sabine , "ÖÕÚÛÐÛÜÛÐÖÕɯÌÛɯÈÕÈÓàÚÌɯËɀÜÕɯÓÌßÐØÜÌɯËÌɯÔÖÛÚɯÝÐÌt-

ÕÈÔÐÌÕÚɯËɀÖÙÐÎÐÕÌɯÍÙÈÕñÈÐÚÌ  

JACQUEMIN Bernard et PLOUX Sabine, Du corpus au dictionnaire. 

1õÈÓÐÚÈÛÐÖÕɯÈÜÛÖÔÈÛÐØÜÌɯËɀÜÕɯÖÜÛÐÓɯËÌɯÎÌÚÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÐÕÍÖÙÔÈÛÐÖÕɯÔÜÓÛi-

lingue  

LÉPINETTE Brigitte et OLMO CAZEVIEILLE Françoise , Un dictio n-

naire syntaxico-sémantique bilingue de la zootechnie 

LEROYER, Patrick, Les mutations de la lexicographie touristique  

NTAKIRUTIMANA  Jean B., Ambiguïté de la synonymie en lexic o-

graphie française 
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ROCHE Christophe, Quelle terminologie pour la société de 

ÓɀÐÕÍÖÙÔÈÛÐÖÕ ? 

TODIRASCU, Amalia et al. , Vers un dictionnaire de collocation s mul-

tilingue . 

 

Cahiers de Linguistique, 2007 [2008], t. 33/2 
 

L. ABOUDA et BAUDE 

Du Français Fondamental aux ESLO  

R. BERTRAND, M. ADER, P. BLACHE, G. FERRÉ, R. ESPESSER et S. 

RAUZY  

Représentation, édition et exploitation de données multimodales : le 

cas des backchannels du corpus CID  

M. BILGER 

#ÌɯÓÈɯÊÖÕÚÛÐÛÜÛÐÖÕɯËÌÚɯÊÖÙ×ÜÚɯÖÙÈÜßɯãɯÓɀÈÕÈÓàÚÌɯȯɯÌßÌÔ×ÓÌÚɯÌÕɯÚàÕÛÈßÌɯ 

M. CARAYOL, R. CHAUD ENSON, D. FATTIER 

De quelques corpus oraux de créoles français 

F. CHENU et H. JISA 

Les rapports entre méthodologie et théorie : le cas des corpus en ac-

quisition  

J. DURAND et G. TURCSAN 

Vers un corpus de référence du français parlé : le projet PFC (Phono-

logie du Français Contemporain  

Groupe ICOR : BERT M., BRUXELLES S., ETIENNE C., MONDADA 

L., TRAVERSO V. 

Exploitation de la plateforme Corpus de Langue Parlée en Interaction 

(CLAPI) : le cas de voilà dans les chevauchements  

D. LUZZATI  

"ÖÙ×ÜÚɯËɀÏÐÌÙɯÌÛɯËɀÈÜÑÖÜÙËɀÏÜÐɯȯɯ×ÙÖÎÙöÚɯØÜÈÕÛÐÛÈÛÐÍÚɯÖÜɯ×ÙÖÎÙöÚɯØÜÈÓi-

tatifs ?  

M.-A. Mochet et D. Coste  

Le Corpus « Français des années 80 » 

P. RIVENC 
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!ÐÓÈÕɯËÌÚɯÈ××ÖÙÛÚɯËÌÚɯ"ÖÙ×ÜÚɯËÜɯ%ÙÈÕñÈÐÚɯ%ÖÕËÈÔÌÕÛÈÓɯ×ÖÜÙɯÓɀõÛÜËÌɯ

ËÌÚɯÊÖÙ×ÜÚɯÖÙÈÜßɯȯɯ+ɀ$Ú×ÈÎÕÖÓɯ%ÖÕËÈÔÌÕÛÈÓɯÌÛɯÓÌɯ/ÖÙÛÜÎÈÐÚɯ%ÖÕËa-

mental  

A. DISTER, M. FRANCA RD, P. HAMBYE et A. C. SIMON 

#ÜɯÚÖÕȮɯËÜɯÛÌßÛÌȮɯËÌÚɯÔõÛÈËÖÕÕõÌÚȭ+ɀõÝÖÓÜÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÉÈÕØÜÌɯËÌɯËÖn-

nées textuelles orales VALIBEL (1989-2006)  

D. VINCENT  

"ÖÙ×ÜÚȮɯÉÈÕØÜÌÚɯËÌɯËÖÕÕõÌÚȮɯÊÖÓÓÌÊÛÐÖÕÚɯËɀÌßÌÔ×ÓÌÚȭɯ1õÍÓÌßÐÖÕÚɯÌÛɯ

expériences  

 

Cahiers de Linguistique, 2008 [2009], t 34/1 

 

Introduction  

BLANCHET Philippe (Université Rennes 2) et TALEB -IBRAHIMI 

*ÏÈÖÜÓÈɯȹ4ÕÐÝÌÙÚÐÛõɯËɀ ÓÎÌÙȺ 

L e plurilinguisme maghrébin : comparaison de pratiques sociales or-

dinaires, techniques, didactiques et littérairesen Algérie, au Maroc et 

en Tunisie 

1. À propos du français dans les dynamiques sociolinguistiques 

maghrébines  

NISSABOURI Abdelfattah (Université Rennes 2) 

Sur quelques aspects dynamiques du bilinguisme arabo-français en 

domaine arabophone 

KAMMOUN Raoudha (Université La Manouba, Tunis)  

L a place du français dans le plurilinguisme tunisien  

MESSAOUDI Leila (Université de Kénitra)  

$Ô×ÙÜÕÛÚȮɯÊÈÓØÜÌÚɯÌÛɯÈÓÛÌÙÕÈÕÊÌÚȭɯ+ÌɯÊÈÚɯËÜɯÊÖÕÛÈÊÛɯÌÕÛÙÌɯÓɀÈÙÈÉÌɯËÐa-

lectal et le français au Maroc 

2. Représentations et pratiques plur ilingues dans les pratiques la n-

gagières ordinaires des Maghrébins  

!$1&'.43ɯ-ÖÜËÑÖÜËɯȹ4ÕÐÝÌÙÚÐÛõɯËɀ ÓÎÌÙȺ 

1õÍÓÌßÐÖÕÚɯÚÜÙɯÓÌÚɯ×ÙÈÛÐØÜÌÚɯÓÐÕÎÜÐÚÛÐØÜÌÚɯÌÛɯÓɀÈÓÛÌÙÕÈÕÊÌɯÊÖËÐØÜÌɯËÌɯ

locuteurs de chaoui 

#)$11.4#ɯ*ÈÏÐÕÈɯȹ4ÕÐÝÌÙÚÐÛõɯËɀ ÓÎÌÙȺ 
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Etude comparative des représentations du français en milieu urbain : 

ÓÌɯÊÈÚɯËÌɯËÌÜßɯØÜÈÙÛÐÌÙÚɯËɀ ÓÎÌÙ 

.4 1 2ɯ*ÈÙÐÔɯȹ4ÕÐÝÌÙÚÐÛõɯËɀ ÓÎÌÙȺ 

+ɯÌÚɯÎÙÈɍÛÐɯÈÓÎõÙÖÐÚɯÌÕÛÙÌɯÓÈÕÎÜÌÚɯÌÛɯËÐÚÊÖÜÙÚȭɯ+ɯÌÚɯÔÜÙÚɯØÜÐɯ×ÈÙÓÌÕÛȱ 

2$!('ɯ1ÌËÈɯȹ4ÕÐÝÌÙÚÐÛõɯËɀ ÓÎÌÙɯÌÛɯËɀ.ÙÈÕȺ 

+ɯÌɯÙĠÓÌɯËÜɯÍÙÈÕñÈÐÚɯËÈÕÚɯÓÈɯÊÖÕÚÛÙÜÊÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÐËÌÕÛÐÛõɯcasbadji 

3. Enseignement  du français et dynamique plur ilingue dans les 

écoles 

!$-'.4'.4ɯ-ÈÉÐÓÈɯȹ$ÊÖÓÌɯ-ÖÙÔÈÓÌɯ2Ü×õÙÐÌÜÙÌɯËɀ ÓÎÌÙ-

Bouzaréah) 

Une didactique du français en contexte algérien 

BOUARICH Houriya (Université de Kénitra)  

Le manuel scolaire est il au service ËÌɯÓɀÐÕÛÌÙÊÜÓÛÜÙÈÓÐÛõɯËÈÕÚɯ

ÓɀÌÕÚÌÐÎÕÌÔÌÕÛɯɤɯÈpprentissage du français langue étrangère au Ma-

roc? 

4. Dynamiques plurilingues en contextes professionnels et migr a-

toires  

HARIS Nadia (Université de Kénitra)  

Le technolecte informatique et les contacts français / arabe dialectal au 

Maroc 

HAIDAR Mehdi (Université de Kénitra)  

Le technolecte mécanique automobile au Maroc 

RHAZAL Soumia (Université Rennes 2)  

Diversité des fonctions et des fonctionnements des alternances entre 

français et arabe dialectal chez des migrants marocains à Rennes 

5. Le français dans les expressions littéraires plurilingues  

KARA -ABBES Yasmine- ÛÛÐÒÈɯȹ$ÊÖÓÌɯ-ÖÙÔÈÓÌɯ2Ü×õÙÐÌÜÙÌɯËɀ ÓÎÌÙ-

Bouzaréah) 

Du métissage littéraire au métissage culturel et linguistique : le cas de 

Mohamed Dib  

KEBBAS Malika ȹ$ÊÖÓÌɯ-ÖÙÔÈÓÌɯ2Ü×õÙÐÌÜÙÌɯËɀ ÓÎÌÙ-Bouzaréah) 

Sociolinguistique et littérature algérienne francophone. +ɀõÊÙÐÛÜÙÌɯÉi-

ÓÐÕÎÜÌɯËÈÕÚɯÓɀĨÜÝÙÌ romanesque de Mouloud Mammeri  

TALEB-(!1 '(,(ɯ*ÏÈÖÜÓÈɯȹ4ÕÐÝÌÙÚÐÛõɯËɀ ÓÎÌÙȺ 
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$ÊÙÐÙÌɯËÈÕÚɯÓÈɯÓÈÕÎÜÌɯËÌɯÓɀÈÜÛÙÌȮɯõÊÙÐÙÌɯÌÕÛÙÌɯles langues. Plaidoyer 

pour le métissage littéraire 

 

Cahiers de Linguistique, 2008 [2009], t 34/2 

 

BULOT Thierry  

(ÕÛÙÖËÜÊÛÐÖÕɯȯɯÚÖÊÐÖÓÐÕÎÜÐÚÛÐØÜÌɯËÌɯÓɀÜÙÉÈÕÐÛõɯÌÛɯÐÕÛÌÙÝÌÕÛÐÖÕɯ 

Lorène LABRIDY et Thierry BULOT  

Fort-de-France mise en mots : hiérarchisation des langues et des es-

paces  

Mylène LEBON - EYQUEM 

 +ɀÖÙÎÈÕÐÚÈÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÌÚ×ÈÊÌɯÜÙÉÈÐÕɯÙõÜÕÐÖÕÕÈÐÚɯ×ÈÙɯÓɀõÝÈÓÜÈÛÐÖÕɯÚÖÊÐÈÓÌɯ

des pratiques langagières 

 William ROLLE  

 4ÙÉÈÕÐÛõÚɯÔÈÙÛÐÕÐØÜÈÐÚÌÚȮɯÚàÚÛöÔÌɯËɀÏÈÉÐÛÈÛȮɯÈÔõÕÈÎÌÔÌÕÛɯÐÕÛõÙÐÌÜÙȮɯ

des discours ? 

 Gudrun LEDEGEN & Jacky SIMONIN  

 3ÜɯÚÈÐÚɯØÜÌɯÛÜɯÝÐÌÕÚɯËÌɯÓÈɯ1õÜÕÐÖÕɯØÜÈÕËȱȭɯ+ɀÜÙÉÈÕÐÛõɯÓÈÕÎÈÎÐöÙÌɯ

réunionnaise, un territoire sociolinguistique entre réseau et diaspo ra. 

 Mylenn ZOBDA -ZEBINA  

 NÔÌÙÎÌÕÊÌɯËɀÜÕÌɯÊÜÓÛÜÙÌɯ×Ö×ÜÓÈÐÙÌ urbaine martiniquaise  

Benjamin HEBBLETHWAITE  

 +ɀÈÚàÔõÛÙÐÌɯÌÛɯÓÈɯÉÐËÐÙÌÊÛÐÖÕÕÈÓÐÛõɯËÈÕÚɯÓɀÈÓÛÌÙÕÈÕÊÌɯÊÖËÐØÜÌɯËÜɯÊÙõÖÓÌɯ

haïtien-anglais ËÌɯÓÈɯƖöÔÌɯÎõÕõÙÈÛÐÖÕɯãɯ,ÐÈÔÐɯȯɯÓɀÐÕÍÓÜÌÕÊÌɯÚÖÊÐÖÓÐn-

guistique de la syntaxe bilingue  

 Arnaud CARPOORAN  

 Urbanité et diglossie à Maurice : survol diachro nique et description 

synchronique 

Varia  

Francophonie et typologie des situations  

Françoise Gadet, Ralph Ludwig & Stefan Pfänder 

Recensions  
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Le discours et la langue  » 

1ÌÝÜÌɯËÌɯÓÐÕÎÜÐÚÛÐØÜÌɯÍÙÈÕñÈÐÚÌɯÌÛɯËɀÈÕÈÓàÚÌɯËÜɯËÐÚÊÖÜÙÚ 

 

La revue Le discours et la langue. 1ÌÝÜÌɯËÌɯÓÐÕÎÜÐÚÛÐØÜÌɯÍÙÈÕñÈÐÚÌɯÌÛɯËɀÈÕÈÓàÚÌɯËÜɯËÐs-

cours, se propose de diffuser les travaux menés en français et sur le français dans 

ÓÌɯÊÈËÙÌɯËÌɯÓɀÈÕÈÓàÚÌɯÓÐÕÎÜÐÚÛÐØÜÌɯËÌÚɯËÐÚÊÖÜÙÚȭɯ$ÓÓÌɯÌÕÛÌÕËɯ×ÙÐÝÐÓõÎÐÌÙɯÓÌÚɯÊÖÕÛÙÐÉu-

ÛÐÖÕÚɯØÜÐɯÚɀÐÕÚÊÙÐÝÌÕÛɯËÈÕÚ ÓÌɯÊÈËÙÌɯËÌÚɯÛÏõÖÙÐÌÚɯËÌɯÓɀõÕÖÕÊÐÈÛÐÖÕɯÌÛɤÖÜɯÈÙÛÐÊÜÓÌÕÛɯ

analyse des marques formelles et contexte socio-discursif et/ou appréhendent des 

corpus inédits (notamment électroniques). La revue privilégie les numéros thém a-

tiques tout en laissant dans chaque livraison une place disponible pour des ar-

ticles isolés de même que pour des recensions ou des annonces.  

 

La revue paraît deux fois par an, en principe en mars et en octobre. Chaque nu-

ÔõÙÖɯÌÚÛɯËɀÌÕÝÐÙÖÕɯƖƔƔɯ×ÈÎÌÚȭɯ+ɀÈÉÖÕÕÌÔÌÕÛɯÚÌɯÚÖÜÚÊÙÐÛɯ×ÈÙɯÈÕÕõÌȮɯÐÓɯÚɀõÓöve à 

ƙƔȭƔƔɯȥȭɯ+ÌÚɯÕÜÔõÙÖÚɯÐÚÖÓõÚɯÚÌɯÝÌÕËÌÕÛɯãɯËÌÚɯ×ÙÐßɯÝÈÙÐÈÕÛɯÌÕɯÍÖÕÊÛÐÖÕɯËÌɯÓÌÜÙɯÐm-

×ÖÙÛÈÕÊÌȭɯ+ÌÚɯÍÙÈÐÚɯËɀÌß×õËÐÛÐÖÕɯ×ÈÙɯÍÈÚÊÐÊÜÓÌɯÚÌɯÔÖÕÛÌÕÛɯãɯƘȭƙƔɯȥɯ×ÖÜÙɯÓÈɯ!ÌÓÎÐØÜÌȮɯ

ƕƔȭƙƔɯȥɯ×ÖÜÙɯÓɀ$ÜÙÖ×ÌɯÌÛɯƕƖȭƔƔɯȥɯ×ÖÜÙɯÓÌɯÙÌÚÛÌɯËÜɯÔÖÕËÌȭ 

Rédactrice en chef : 
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Laurence Rosier (Université libre de Bruxelles). 

Comité de rédaction  :  

Catherine Détrie (Université Paul Valéry Montpellier 3)  ; Hugues Constantin de 

Chanay (Université Lumière -Lyon 2) ; Anne-Rosine Delbart (Université libre de 

Bruxelles) ; Cédrick Fairon (Univer sité catholique de Louvain)  ; Jean-Marie Kli n-

kenberg (Université de Liège) ; Dominique Maingueneau (Université Paris XII)  ; 

2Ö×ÏÐÌɯ,ÈÙÕÌÛÛÌɯȹ4ÕÐÝÌÙÚÐÛõɯËɀ.ßÍÖÙËȺ ; Alain Rabatel (Université Lumière -Lyon 

2) ; Anne-Catherine Simon (Université catholique de Louvain).  

 

/ÙÖ×ÖÚÐÛÐÖÕÚɯËÌɯÕÜÔõÙÖÚɯÛÏõÔÈÛÐØÜÌÚȮɯËɀÈÙÛÐÊÓÌÚɯÐÚÖÓõÚɯÖÜɯËÌɯÙÌÊÌÕÚÐÖÕÚ : 

Les propositions de numéros thématiques ou les articles isolés de même que les 

ÖÜÝÙÈÎÌÚɯ×ÖÜÙɯÙÌÊÌÕÚÐÖÕɯÖÜɯÓÌÚɯ×ÙÖ×ÖÚÐÛÐÖÕÚɯËɀõÊÏÈÕÎÌɯËÖÐÝÌÕÛɯ÷ÛÙÌɯÈËÙÌÚÚõÚɯãɯ

Laurence Rosier, Rédactrice en Chef. 

Le discours et la langue.  1ÌÝÜÌɯËÌɯÓÐÕÎÜÐÚÛÐØÜÌɯÍÙÈÕñÈÐÚÌɯÌÛɯËɀÈÕÈÓàÚÌɯËÜɯËÐÚÊÖÜÙÚ, 2009 

t.1.1  
Edité par Laura Calabrese et Laurence Rosier, Ethnotypes ƖƔƔƝȮɯƖƙȭƔƔȥɯ

ISBN 978-2-87525-004-9 

 

 
 
Introduction  

3ÖÜÛɯÊÌɯØÜɀÐÓɯàɯÈɯȹÌÕÊÖÙÌȺɯdans un nom 

Philippe Vienne  
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Quand les immigrés deviennent des Zmagri  

ÌÛɯÓÌÚɯÏÈÉÐÛÈÕÛÚɯËÜɯ×ÈàÚɯËɀÖÙÐÎÐÕÌɯËÌÚɯ!ÓÌËÈÙËÚ 

Audrey Heine & Laurent Licata  

Le discours de Dakar. Représentations et stéréotypes  

ËÈÕÚɯÜÕɯËÐÚÊÖÜÙÚɯÌÕɯ ÍÙÐØÜÌɯÚÜÙɯÓɀ ÍÙÐØÜÌ 

Michelle Lecolle 

"ÙÖÐÙÌɯÓɀÐÕÊÙÖàÈÉÓÌɯȳɯ$ÛÏÕÖÛà×ÌɯÌÛɯÝÙÈÐÚÌÔÉÓÈÕÊÌɯÖÜɯÓɀÏÐÚÛÖÐÙÌɯ 

des 147 Otakus 

Jean-Paul Honoré 

Lettres françaises aux ombres chinoises : étude des ethnotypes  

en miroir du contexte discursif  

Sophie Croiset 

Écriture de soi et « schèmes collectifs figés » dans Mémoires  

Ëɀ'ÈËÙÐÌÕɯËÌɯ,ÈÙÎÜÌÙÐÛÌɯ8ÖÜÙÊÌÕÈÙȭȭ 

Abdoulaye Diouf        

Et Proust créa le Juif 

Pierre Zoberman 

+ÈɯÍÐÎÜÙÌɯÚÛõÙÌÖÛà×õÌɯËÌɯÓɀõÊÙÐÝÈÐÕɯËÈÕÚɯÓÈɯÊÙÐÛÐØÜÌɯ 

littéraire médiatique  

Malika Temmar  

0ÜÈÕËɯÓÈɯÎÈàÛÐÛÜËÌɯÚɀõÕÖÕÊÌɯÚÜÙɯÓÌɯÞÌÉɯȯɯ 

ÊÖÕÚÛÙÜÊÛÐÖÕÚɯËÐÚÊÜÙÚÐÝÌÚɯÈÜÛÖÜÙɯËɀÜÕÌɯÕÖÛÐÖÕ 

Florimond Rakotonoelina  

Le dépassement des sexotypes dans la figure de la « madone ».  

Ségolène Royal dans la campagne électorale de 2007 

Aurélie Olivesi  

/ÖÜÙɯÜÕɯÚÖÊÐÖÛà×ÌɯËÌɯÊÌɯØÜÐɯÕɀÌÚÛɯ×ÈÚɯÜÕɯÝÌÕÛÙÌɯȯɯ 

la mère porteuse en discours  

Elisa Raschini 

Socio-, Ethno-, Zoo-, Anthropo -ȱɯ3à×ÌÚȮɯÖÜɯÛà×ÌÚɯËÌɯÛà×ÌÚ ? 

+ɀ.ÜÙÚɯÔÈÓɯÓõÊÏõȮɯÓÌɯ/ÈàÚÈÕɯËÜɯ#ÈÕÜÉÌɯȫɯÓɀ ÙÊÏõÖÓÐÕÎÜÐÚÛÌɯ 

Guy Achard -Bayle 
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Publications de la Société des Sexologues Un i-

versitaires de Belgique (S.S.U.B. ) 
 

La Lettre de la S.S.U.B. 
 

Directeur de la publication :  

Philippe Kempeneers, 

Rue Lamarche 21 

B ɬ 4020 Liège 

 

/ÈÙÈÐÛɯËÌɯËÌÜßɯãɯØÜÈÛÙÌɯÍÖÐÚɯ×ÈÙɯÈÕɯ+ɀÈÉÖÕÕÌÔÌÕÛɯÌÚÛɯÐÕÊÓÜÚɯËÈÕÚɯÓÌɯ

montant de la cotisation à la S.S.U.B., les fascicules peuvent également 

être commandés isolément. 
La Lettre de la S.S.U.B. fascicule 24. 2005. 4.00 ȥɯISBN 2-930342- 47-1 

La Lettre de la S.S.U.B. fascicule 25. 2005. 4.00 ȥɯISBN 2-930342-67-6 

+Èɯ+ÌÛÛÙÌɯËÌɯÓÈɯ2ȭ2ȭ4ȭ!ȭɯÍÈÚÊÐÊÜÓÌɯƖƚȭɯƖƔƔƚȭɯƘȭƔƔɯȥɯ(2!-ɯƝƛƜ-2-930481-03-6 

La Lettre de ÓÈɯ2ȭ2ȭ4ȭ!ȭɯÍÈÚÊÐÊÜÓÌɯƖƛȭɯƖƔƔƛȭɯƘȭƔƔɯȥɯ(2!-ɯƝƛƜ-2-930481-26-5 

La Lettre de la S.S.U.B. fascicule 28. 2008ȭɯƘȭƔƔɯȥɯ(2!-ɯ978-2-930481-59-3 

 

Publications de la S.S.U.B.  : 
 

Questions nouvelles en sexologie. Actes du Colloque de la S.S.U.B. 

(Liège, 15 mars 2003). 2003. 4.00 ȥɯISBN 2-930342-28-5 
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Les « Cahiers du C.E.͘Èȭ » 

Publication dirigée par Claude -Yves BAUM. Mise en texte par Marie-

Paule GOELFF. Les « "ÈÏÐÌÙÚɯËÜɯ"ȭ$ȭ͘Èȭ » reprennent les textes des 

modules, cours et séminaires sous la forme de cahiers commodes à la 

lecture. Les « Cahiers » sont publiés par le "ÌÕÛÙÌɯËɀ$ÛÜËÌÚɯÚÜÙɯÓÈɯ/Úy-

chanalyse, a.s.b.l., av. Paul Héger 6, CP 135, B - 1050 Bruxelles - Uni-

versité Libre de Bruxelles. 

 

« Cahiers du CE͘È » 

%($1$-2ɯ"ÏÙÐÚÛÐÈÕȮɯ+ɀÏÖÔÔÌɯÈÜßɯÙÈÛÚɯȹ%ÙÌÜËɯƕƝƔƝȺȮɯƖƔƔƗȭɯƙȭƜƔ ȥɯ(2!-ɯ

2-930342- 30-7 

%($1$-2ɯ"ÏÙÐÚÛÐÈÕȮɯ$ÛÜËÌɯÚÜÙɯÓɀÏàÚÛõÙÐÌɯȹ%ÙÌÜËɯƕƜƝƙȺȮɯƖƔƔƗȭɯƘȭƔƔ ȥɯ

ISBN 2-930342- 29-3 

FIERENS Christian, Textes fondateurs de la psychanalyse : Lituraterre 

(Lacan, 1971), 2005. 6.00 ȥɯ(2!-ɯƖ-930342- 62-5 

FIERENS Christian, Textes fondateurs de la psychanalyse : Subver-

ÚÐÖÕɯËÜɯÚÜÑÌÛɯÌÛɯËÐÈÓÌÊÛÐØÜÌɯËÜɯËõÚÐÙɯËÈÕÚɯÓɀÐÕÊÖÕÚÊÐÌÕÛɯÍÙÌÜËÐÌÕɯ

(Lacan), fasc. 1, 2005. 6.00 ȥɯ(2!-ɯƖ-930342- 63-3 

FIERENS Christian, Textes fondateurs de la psychanalyse : Subver-

ÚÐÖÕɯËÜɯÚÜÑÌÛɯÌÛɯËÐÈÓÌÊÛÐØÜÌɯËÜɯËõÚÐÙɯËÈÕÚɯÓɀÐÕÊÖÕÚÊÐÌÕÛɯÍÙÌÜËÐÌÕɯ

(Lacan), fasc. 2, 2005. 6.00 ȥɯ(2!-ɯƖ-930342- 64-1 

#( , -3(2ɯ3ÏõÔõÓÐÚȮɯ%ÙÌÜËɯÌÛɯÓɀÈÙÛȭɯ$ÕÑÌÜßɯõ×ÐÚÛõÔÖÓÖÎÐØÜÌÚȮɯƖƔƔƚȭɯ

6.00 ȥɯ(SBN 2-930342-91-9 
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« #ÖÊÜÔÌÕÛÚɯËÜɯ"$͘È » 

BAUM, Claude -Yves, DECHARNEUX Baudouin et SZAFRAN Willy 

õËÚȮɯ5ÐÌÕÕÌɯÌÛɯÓɀÌß×ÓÖÙÈÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÐÕÊÖÕÚÊÐÌÕÛ. Freud et Moreno. 

ƖƔƔƜȭɯƕƖȭƔƔɯȥɯ(2!-ɯ2-930342-92-7 

FIERENS Christian, Lecture de Encore. Cours de 2005 sur le Livre XX 

ËÜɯ2õÔÐÕÈÐÙÌɯËÌɯ+ÈÊÈÕȭɯƖƔƔƜȭɯƖƝȭƔƔɯȥɯ(2!-ɯ978-2-930481-48-7 

BAUM, Claude -Yves, DECHARNEUX Baudouin et SZAFRAN Willy 

õËÚȮɯ1÷ÝÌÙɯÈÜÑÖÜÙËɀÏÜÐȭɯ ÕÕÖÕÊõȭ 

BAUM, Claude -Yves, DECHARNEUX Baudouin et SZAFRAN Willy 

éds, Lacan et le théologique. ƖƔƔƝȭɯƕƙȭƔƔɯȥ ISBN  

BAUM et al. éd. Jung et les sciencesȮɯƖƔƔƝȮɯƕƛȭƔƔɯȥɯ(2!-ɯ978-2-87525-

003-2 
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« Kandinsky Forum  » 
 
Sous la direction de  : Jelena Hahl-Fontaine,  

 

« Kandinsky Forum  » : *ÈÕËÐÕÚÒàɯÈɯÔÖÕÛÙõɯÓɀÌßÌÔ×ÓÌɯÌÕɯÑÖÜÈÕÛɯÓÌɯÙô-

ÓÌɯ ËɀÐÕÛÌÙÔõËÐÈÐÙÌɯ ÌÕÛÙÌɯ ÓÈɯ1ÜÚÚÐÌȮɯ Óɀ ÓÓÌÔÈÎÕÌɯ ÌÛɯ ÓÈɯ %ÙÈÕÊÌȮɯ ÛÖÜÛɯ

ÊÖÔÔÌɯÐÓɯÓɀÈɯÈÜÚÚÐɯõÛõɯÌÕÛÙÌɯ×ÌÐÕÛÙÌÚȮɯÔÜÚÐÊÐÌÕÚȮɯÛÏõÖÙÐÊÐÌÕÚɯÌÛɯÓÌɯ×u-

ÉÓÐÊȭɯ/ÖÜÙØÜÖÐɯÕÌɯ×ÈÚɯÌÚÚÈàÌÙɯËÌɯ×ÖÜÙÚÜÐÝÙÌɯÚÌÚɯÐËõÌÚɯËÈÕÚɯÜÕɯȬÍo-

ÙÜÔɁȳɯ 

Par des publications, des discussions, des informations concernant la 

recheÙÊÏÌȮɯËÌÚɯÌß×ÖÚÐÛÐÖÕÚȮɯËÌÚɯÊÖÓÓÖØÜÌÚɯȱɯ3ÙöÚɯopportun serait un 

ÙÈ××ÙÖÊÏÌÔÌÕÛɯÌÕÛÙÌɯÓɀ.ÜÌÚÛɯÌÛɯÓÈɯ1ÜÚÚÐÌȮɯÖķɯÐÓɯÌÚÛ enfin redécouvert 

après soixante ÈÕÚɯËɀÐÕÛÌÙËÐÊÛÐÖÕȭ 

 

Forum I  ȹƖƔƔƚȺɯ×ÙõÚÌÕÛÌɯ×ÖÜÙɯÓÈɯ×ÙÌÔÐöÙÌɯÍÖÐÚɯËÌÜßɯĨÜÝÙÌÚɯÔÈÑÌÜÙÌÚɯ

et inconnues, le portrait de sa femme Nina et un grand dessin, ainsi 


